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Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les 
instructions contenues dans cette notice. 

La société Vortice ne pourra être tenue pour 
responsable des dommages éventuels causés 

aux personnes ou aux choses par suite du non-
respect desinstructions ci-dessous.  

Le respect de toutes les indications reportées 
dans ce livret garantira une longue durée de vie 
ainsi que la fiabilité électrique et mécanique de 

l'appareil. 
Conserver toujours ce livret d'instructions.



3

Description et utilisation 
 
VORT HYGRO ARIANT ES  est un système de ventilation centralisé en fonction de l’humidité relative am-
biante. (VMC Hygro) qui a été conçu pour une ventilation continue (24/7), de la cuisine et de locaux de ser-
vice (de 2 à 4), d'appartements caractérisés par un nombre de pièces habitables allant de 1 à 7 (F1 à F7 
pour la norme française). 
Par rapport aux VMC autoréglables traditionnelles et aux VMC hygrovariables, pour les VMC hygroréglables, 
le débit d'air extrait est contrôlé par le degré d'ouverture des orifices d'extraction. 
 
Attention  
La ventilation doit être permanente. 
Ne jamais arrêter le système de ventilation. 
 
Composition des appareils:  
 
VORT HYGRO ARIANT (fig.1) 
•  3 bouchons, 
•  1 cordon de suspension, 

 
Sécurité 
 
 
 
 
• Ne pas utiliser cet appareil pour une autre fonction que celle qui est exposée dans ce livret. 
• Après avoir sorti l'appareil de l'emballage, vérifier son intégrité: dans le doute, s'adresser immédiatement à 

un technicien qualifié ou à un service après-vente agréé. Ne pas laisser les composants de l'emballage à la 
portée des enfants ou de personnes inexpérimentées. 

• L'utilisation d'un appareil électrique suppose le respect de quelques règles fondamentales notamment: a) ne 
pas toucher l'appareil avec les mains humides b) ne pas le toucher pieds nus. 

• Conserver l'appareil hors de portée des enfants et des personnes inexpérimentées s'il est débranché du 
réseau électrique et qu'on ne souhaite plus l'utiliser.  

• Ne pas utiliser l'appareil près de substances ou de vapeurs inflammables (alcool, insecticide, essence, etc). 
• Prendre les précautions nécessaires pour qu'il n'y ait pas de reflux de gaz dans la pièce provenant du tuyau 

d'évacuation ou d'autres appareils de combustion non étanches. 
 
 
 
 
 
• Ne modifier l'appareil en aucune façon. 
• Ne pas exposer l'appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil, etc.). 
• Contrôler périodiquement, de visu, l'intégrité de l'appareil. En cas de défectuosité, ne pas utiliser l'appareil et 

contacter immédiatement un Service après-vente agréé Vortice. 
• En cas de dysfonctionnement et/ou de panne, s'adresser immédiatement à un Service après-vente agréé Vortice 

et exiger, en cas de réparation, l'emploi de pièces détachées originales Vortice. 
• Si l'appareil tombe ou reçoit des coups violents, le faire vérifier immédiatement auprès d'un Service après-vente 

agréé Vortice. 
• L'installation électrique à laquelle l'appareil est branché  doit être conforme aux normes en vigueur. 
• Cet appareil n'a pas besoin d'être connecté à une prise de terre car il a été fabriqué avec une double isolation. 
• Brancher l'appareil au réseau d'alimentation/à la prise électrique uniquement si la puissance de l'installation est 

adaptée à la puissance maximum de l'appareil. Dans le cas contraire, s'adresser immédiatement à du personnel 
professionnellement qualifié. 

• Le circuit d'alimentation doit comprendre un dispositif de protection conforme à la norme NF C 15-100. 
• Couper l'interrupteur général de l'installation dans les cas suivants : a) dysfonctionnement ; b) pour procéder à un 

nettoyage intérieur et extérieur ; c) lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. 
• ATTENTION : les dispositifs de fixation représentés sur la figure 9 sont purement indicatifs.  

Pour l’installation, se conformer à ce qui est illustré ci-après : a) Vérifier que la surface de destination soit 
structurellement appropriée pour soutenir le poids de l’appareil. b) Faire attention à ce que les dispositifs de 
fixation ne compromettent pas la résistance structurelle de la surface de destination. c) Utiliser des dispositifs de 
fixation correctement serrés et appropriés au poids de l'appareil et à la typologie de la surface. 

 FRANCAIS

        Attention: 
             ce symbole indique la nécessité de prendre   
           quelques précautions pour la sécurité  
               de l ‘utilisateur 

!

        Avertissement: 
             ce symbole indique la nécessité de prendre   
           quelques précautions pour la sécurité  
               du produit 

!
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• Faire très attention à ne pas endommager le circuit électronique. 
• Vérifier que la section de passage des piquages extérieurs est libre. 
• Le débit d'air à convoyer doit être propre (c'est-à-dire exempt de, suie, agents chimiques  corrosifs ou mélanges 

explosifs et inflammables). 
• L'appareil ne peut être utilisé comme activateur de chauffe-eau, poêle etc. et il ne doit pas expulser dans les 

conduits d'air chaud de ces appareils. 
• Ne pas couvrir ni obstruer les piquages d'aspiration et de refoulement de l'appareil pour assurer le passage 

optimal de l'air. 
• Des précautions doivent être prises pour éviter un refoulement à l’intérieur de la pièce de gaz provenant du tuyau 

d’évacuation d’appareil à gaz ou d’autres appareils à feu ouvert. 
• Le raccordement de l’appareil au réseau d’alimentation doit être effectué avec un câble souple d’une section 

minimale de 0,75 mm2  ou par un raccordement directe au réseau d’alimentation fixe avec câbles d’une section 
minimale de 1 mm2. 

• Les caractéristiques électriques du réseau doivent correspondre à celles qui figurent sur la plaquette A (fig.2) 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans 
et des personnes porteuses d'un handicap physique, sensoriel ou 
mental, ou encore sans expériences ou connaissances spécifiques, 
à condition de travailler sous supervision ou après avoir reçu les 
instructions d'utilisation de l'appareil en toute sécurité, et après en 
avoir parfaitement compris les dangers.  Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien réservés à 
l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.  

• Ces appareils ont été conçus pour un usage domestique et 
commercial. 

• L'installation de l'appareil est réservée à des techniciens qualifiés. 
• L’installation électrique à laquelle le produit est raccordé doit être 
conforme aux normes en vigueur. 

• Pour l'installation, prévoir un interrupteur unipolaire ayant une 
distance d'ouverture des contacts égale ou supérieure à 3 mm, qui 
permette la déconnexion complète dans les conditions de catégorie 
de surtension III. 

• Les produits équipés de moteurs prédisposés au câblage 
monophasé (M) nécessitent TOUJOURS d'une connexion à des 
lignes monophasées à 220-240 V (ou seulement 230 V quand le 
produit le prévoit). Toute sorte de modification est considérée 
comme une manipulation du produit et annule la garantie 
correspondante. 

 

Raccordement aéraulique  
 
Les bouches pour prises sanitaires Ø 80 et les bouchons peuvent être montés sous pression et sont 
interchangeables.  Les bouches d'aspiration, pour les locaux sanitaires (Ø 80) et pour les cuisines (Ø 125) 
doivent être raccordées aux bouches d’extraction au moyen de conduits flexibles. Le parcours de ces conduits 
devra être le plus rectiligne possible, en respectant toutefois une longueur minimum de 1,5 m de conduits pour 
chaque bouche d’extraction. Contrôler le positionnement correct des conduits sur les régulateurs. Raccorder 
la sortie d'évacuation de l'air  Ø 160 à travers une cheminée d'évacuation ou avec une grille d'aspiration 
externe. 
 

Applications 
 
Fig. 3 
 

 FRANCAIS
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Installation 
 
Fig. 4 
 

Câblages électriques 
 
Fig. 5 - 7 
 
 
 

Entretien et nettoyage 
 
Fig. 8 - 13 
 
 
 
 
 
Élimination 
 
Ce produit est conforme à la Directive 2012/19/UE relative à la gestion des déchets des équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
 
Le symbole de la poubelle barrée qui se trouve sur l’appareil indique que le produit, à la fine de sa 
vie utile, devant être traité séparément des déchets domestiques, doit être remis dans un centre 
de tri sélectif pour les équipements électriques et électroniques. Cela évitera les effets négatifs sur 
l’environnement et la santé, en favorisant le traitement correct, l’élimination et le recyclage des 
matériaux dont est composé le produit. 
 
 
S'adresser à l’autorité communale pour connaître l’emplacement de ce type de structure. Comme alternative, 
le distributeur est tenu au retrait gratuit d’un équipement à éliminer lors de l’achat d’un équipement équivalent.

 FRANCAIS
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Répartition des débits

FRANCAIS

Légende

● Bouche d'extrac�on hygroréglable réglementaire pour la pièce technique sélec�onnée figurant dans la configura�on de base

○ Bouche d'extrac�on hygroréglable réglementaire pour sanitaire addi�onnel en complément des sanitaires figurant

 dans la configura�on de base

Bouches d'extrac�on hygroréglables pour maisons individuelles

Hygro A

1 SdB + 1 WC 1 SdB/WC 2 SdB/Wc
1 SdB/WC + 

1 SdB + 1 WC
2 SdB + 1 WC

M ● ● ● ● ●

E ● ● ● ● ●

P ● ● ● ● ●

BT ● ● ● ● ●

● ○ ● ● ○

○ ●

○ ○

M ● ● ● ●

E ● ● ● ●

P ● ● ● ●

BT ● ● ● ●

M ○ ○ ○

E ○ ○ ○

P ○ ○ ○

BT ○ ○ ○

M ○ ○

E ○ ○

P ○ ○

BT ○ ○

M ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

E ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

E ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

P ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

Type

Configura�on de base du logement

T3/T4/T5 T6/T7

CUISINE ALIZE HYGRO 10-45/135

SDB

ALIZE HYGRO 10/45

ALIZE HYGRO 15/45

ALIZE HYGRO 5/40

SDB AVEC WC

ALIZE HYGRO TEMPO 15-45/40

ALIZE HYGRO VISION 15-45/40

ALIZE HYGRO TEMPO 15-45/45

ALIZE HYGRO VISION 15-45/45

ALIZE HYGRO TEMPO 5-40/30

ALIZE HYGRO VISION 5-40/30

WC

ALIZE HYGRO TEMPO 5/30

ALIZE HYGRO VISION 5/30

BT ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

AUTRE SALLE D'EAU ○ ○ ○ ○ ○ALIZE HYGRO 5/40
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Hygro B

1 SdB + 1 WC 1 SdB/WC 2 SdB/Wc
1 SdB/WC + 

1 SdB + 1 WC
2 SdB + 1 WC

M ● ● ● ● ●

E ● ● ● ● ●

P ● ● ● ● ●

BT ● ● ● ● ●

● ○ ● ● ● ○

○ ○

M ● ●

E ● ●

P ● ●

BT ● ●

M ● ○ ● ○ ○

E ● ○ ● ○ ○

P ● ○ ● ○ ○

BT ● ○ ● ○ ○

M ○ ○

E ○ ○

P ○ ○

BT ○ ○

M ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

E ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

E ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

P ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

BT ● ○ ○ ○ ● ○ ● ○

AUTRE SALLE D'EAU ○ ○ ○ ○ ○ALIZE HYGRO 5/40

SDB AVEC WC

ALIZE HYGRO TEMPO 15-45/40

ALIZE HYGRO VISION 15-45/40

ALIZE HYGRO TEMPO 15-45/45

ALIZE HYGRO VISION 15-45/45

ALIZE HYGRO TEMPO 5-40/30

ALIZE HYGRO VISION 5-40/30

Configura�on de base du logement

Type

WC

ALIZE HYGRO TEMPO 5/30

ALIZE HYGRO VISION 5/30

T3/T4/T5 T6/T7

CUISINE ALIZE HYGRO 10-45/135

SDB
ALIZE HYGRO 10/40

ALIZE HYGRO 5/40
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Entrées d'air

Hygro A

T1 T2/T3 T4/T5 T6/T7

ESEA 45 ● ● ● ●

ISOLA 2 45 ● ● ● ●

ISOLA 2 45 RA ● ● ● ●

ESEA 30 ● ●

EM A 30 ● ●

ISOLA 2 30 ● ●

ISOLA 2 30 RA ● ●

ESEA 30 ● ●

EM A 30 ● ●

ISOLA 2 30 ● ●

ISOLA 2 30 RA ● ●

ESEA 22 ●

EM A 22 ●

ISOLA 2 22 ●

ISOLA 2 22 RA ●

Hygro B
T1 T2 au T7

ESEA 45 ● ●

ISOLA 2 45 ● ●

ISOLA 2 45 RA ● ●

AIRA HY ● ● ●

EM HY ● ● ●

ISOLA HY ● ● ●

ISOLA HY RA ● ● ●

AIRA HY ●

EM HY ●

ISOLA HY ●

ISOLA HY RA ●

Séjour

Chambre -

Séjour

-

Chambre -
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Note:







VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

VORTICE S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.

VORTICE S.p.A. 

VORTICE S.p.A. 
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate 
20067 - Tribiano (MI) 
Tel. +39 02-90.69.91 
TALY 

vortice.com 
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LIMITED
Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE INDUSTRIAL Srl 
Via B. Brugnoli, 3
37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042
TALY

vorticeindustrial.com
nfo@vorticeindustrial.com

VORTICE GROUP COMPANIES

CASALS VENTILACIÓN INDUSTRIAL IND., S.L.
Ctra. Camprodon, s/n
17860 - Sant Joan de les Abadesses (Girona)
SPAIN
casals.com 
ventilacion@casals.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

VORTICE LATAM S.A.
Bodega #6
Zona Franca BES Alajuela - Alajuela 20101 
Tel. (+506) 2201 6934
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com


